
Nombre del usuario:

Número de serie:

Drop Mount Hardware
Instalación y manual  

del usuario

AVISO IMPORTANTE AL CONSUMIDOR: 
Este manual contiene instrucciones importantes que el usuario de 
este producto debe leer. No deseche este manual antes de entregar el 
producto al usuario final. 
PROVEEDOR: este manual debe entregarse al usuario de este producto.
USUARIO O CUIDADOR: antes de usar este producto, lea todo el 
manual y guárdelo para futuras consultas. ES NECESARIO leer la 
sección «Seguridad en el transporte» antes de utilizar el producto 
en un vehículo.
DM: este producto es un dispositivo médico.

Manual del usuario para todos los respaldos de Spex (el código del producto empieza por «125»)
Revisión: DropMount20240131_ES_v0
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Introducción
Spex recomienda que un profesional sanitario que tenga experiencia con asientos de sillas de ruedas 
determine si los productos de Spex son adecuados para el usuario. Puede ser un terapeuta ocupacional, 
fisioterapeuta u otro profesional sanitario con formación en asientos y posicionamiento de sillas de ruedas. 

La instalación y adaptación de su producto Spex debe hacerlas:

•	 Un distribuidor o técnico de Spex autorizado, o
•	 Un profesional sanitario cualificado con una formación adecuada

Capacidad de peso
Peso máximo del usuario para Drop Mount: 300 lb (136 kg).

No sobrepase nunca el límite de peso del respaldo o de la silla de ruedas. El límite de peso de la silla de 
ruedas lo determina el fabricante de la silla de ruedas. Nunca haga ejercicios con un peso que pueda 
exceder el límite de peso de la silla de ruedas.
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Uso previsto
Spex Seating va dirigido a usuarios (personas con discapacidad y/o con movilidad limitada) que necesitan 
unos soportes específicos que ayuden a mantener la postura corporal y que promuevan las funciones 
corporales en una postura sentada en silla de ruedas, de cara a las actividades del día a día y el transporte 
en vehículos. Se ha diseñado con ajustes ergonómicos para poder ofrecer una mejor postura corporal y 
para ayudar a prevenir o reducir los problemas físicos asociados a las actividades o los trabajos sedentarios.

Contraindicaciones
1.	 Utilizar los asientos para sillas de ruedas de Spex puede afectar al centro de gravedad de la silla de 

ruedas y hacer que la silla vuelque, lo que podría causar una lesión. Valore siempre si es necesario 
añadir medidas para evitar que la silla vuelque o unas monturas adaptadas para personas con 
amputaciones y así aumentar la estabilidad de la silla.

2.	 Compruebe con regularidad si aparecen úlceras por presión o rojeces en la piel. Si la piel muestra 
rojeces, deje de utilizar el producto y consulte a su médico o terapeuta.

3.	 No debe usarse Zygo Lo a modo de asiento para transportar a un usuario. 

Productos de Spex
•	 Base del asiento 
•	 Cojines Spex
•	 Respaldos
•	 Soportes laterales para el tronco
•	 Reposabrazos y soportes para la región femoral
•	 Soportes para la zona medial del muslo
•	 Soportes para la cabeza
•	 Soportes anteriores

Más información aquí: spexseating.com/downloads/#spex_catalogue
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Compatibilidad
Spex Seating se ha diseñado para ser compatible con la mayoría de las sillas de ruedas. No utilice nunca su 
producto de Spex con fines para los que no se ha diseñado.

Todos los productos de Spex se someten a pruebas y reciben certificados como parte del completo sistema 
de Spex Seating, y es posible que no sean compatibles con otras marcas de asientos para sillas de ruedas.

Respaldo
•	 Spex ofrece varios posibles sistemas compatibles con la mayoría de sillas de ruedas con tubos en 

el respaldo. Hay varias opciones de soportes compatibles con cilindros con diámetros de entre 
19 mm (¾”) y 32 mm (1 ¼”).

•	 Algunos respaldos pueden montarse en sillas de ruedas sin tubos en el respaldo, incluyendo algunos 
diseños con reclinación automática. Póngase en contacto con su proveedor de Spex Seating para 
comprobar la compatibilidad.

Seguridad general
Para evitar lesiones, asegúrese de leer y comprender todas las advertencias de este manual. Siga todas las 
instrucciones al instalar y usar su producto de Spex.

Utilizar sillas de ruedas y productos de apoyo plantea muchos riesgos. Usar incorrectamente la silla de 
ruedas o el asiento puede causar lesiones graves. Si su producto de Spex no funciona como debería, deje 
de utilizarlo inmediatamente y póngase en contacto con su proveedor de Spex Seating.

Deberá informar de cualquier incidente relacionado con este producto a Spex Ltd. Póngase en contacto 
con Spex Ltd, su proveedor de Spex Seating y su organismo regulador local si necesita más información.

Presión: inspeccione la piel al menos una vez al día y busque zonas con rojeces o hematomas. Estos signos 
podrían indicar pequeñas lesiones en los tejidos blandos. Si la piel muestra rojeces o hematomas, deje de 
utilizar el producto y consulte a su profesional sanitario.

Piel: en casos raros, hay personas que podrían experimentar irritación cutánea a causa de las telas que 
se han utilizado en la fabricación de este producto. Si la piel presenta rojeces o picor, consulte a su 
profesional sanitario.

Humedad: asegúrese de mantener siempre seco su producto de Spex. Si su producto de Spex se moja o 
humedece, límpielo con un paño seco lo antes posible. No utilice nunca su producto de Spex en una zona 
con duchas o piscina. La humedad puede dañar su producto de Spex y provocar un fallo de funcionamiento.

Temperatura: mantenga su producto de Spex lejos de las fuentes de calor o frío extremo para evitar que los 
componentes de metal causen quemaduras. Las temperaturas extremas pueden afectar al funcionamiento 
de su producto de Spex.

Suciedad: la suciedad, las motas de polvo y los granos de arena pueden dañar su producto de Spex. Limpie 
regularmente la acumulación de suciedad alrededor de las aberturas y las piezas móviles.
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Contenidos del respaldo
El respaldo contiene las siguientes piezas, además de la espuma del respaldo, la funda interior, la funda 
exterior y el kit de colocación de la espuma.

Descripción Cantidad

A Tacos de fijación 2

B Carcasa del respaldo 1

C Abrazadera de montaje 2

D Enganche para el manillar del 
Drop Mount 2
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Advertencias
Existe riesgo de accidente, lesión, dolor o muerte si no se respetan estas advertencias.

Pida ayuda si no tiene claro cómo seguir alguno de estos puntos.

1.	 Antes de instalar cualquier producto de Spex, asegúrese de leer y comprender este manual. Si no 
comprende las advertencias, precauciones y/o instrucciones, póngase en contacto con un médico o 
proveedor cualificado; si no lo hace, hay riesgo de sufrir daños o lesiones.

2.	 Compruebe que toda la estructura rígida se haya instalado y asegurado correctamente antes de 
utilizar la silla de ruedas. 

3.	 No utilice su producto de Spex si está rota o falta cualquier pieza de la estructura. Necesitará la ayuda 
de un técnico cualificado para hacer cualquier reparación, reemplazo o ajuste.

4.	 Compruebe que todos los mecanismos funcionan correctamente antes de utilizar la silla de ruedas. 
Un mal montaje accidental puede hacer que las piezas se suelten y causen una lesión.

5.	 Utilice solo accesorios, componentes y piezas auténticas de Spex.

6.	 Instalar productos de Spex puede cambiar el centro de gravedad de la silla de ruedas. Asegúrese de 
que no hay riesgo de que la silla vuelque en rampas empinadas o como resultado de los movimientos 
del usuario. Plantéese añadir medidas antivuelco a la silla para mejorar su estabilidad.

7.	 No utilice nunca ningún producto de Spex para levantar o empujar la silla de ruedas.

8.	 Asegúrese de que el producto de Spex ofrece al usuario un apoyo adecuado. Un producto que no es 
apto para un usuario puede causar problemas de postura y suponer un riesgo para la seguridad del 
usuario.

9.	 Nunca utilice los productos de Spex sin sus fundas. Utilizar el producto sin su funda aumenta el 
riesgo de sufrir irritación o pequeñas lesiones en la piel.

10.	Utilice únicamente fundas de Spex con los productos de Spex.

11.	Evite los objetos afilados, las llamas expuestas y las temperaturas extremas.

12.	Tenga cuidado al colocar y retirar al usuario del sistema del asiento. El usuario podría caerse de la silla 
de ruedas o lesionarse si se retiran los soportes.

13.	Vigile que no haya puntos de compresión. Asegúrese de que ninguna parte del cuerpo del usuario 
queda atrapada entre las piezas móviles al hacer cambios y ajustes.

14.	No sobrepase nunca el límite de peso del producto de Spex o de la silla de ruedas. El límite de peso 
de la silla de ruedas lo determina el fabricante de la silla de ruedas. Nunca haga ejercicios con un 
peso que pueda exceder el límite de peso de la silla de ruedas.
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Instalar el sistema de Drop Mount
Llave hexagonal de 5 mm, llave inglesa de 10 mm

1. Fije los enganches para el manillar de Drop Mount 
a los tubos del manillar de la silla. Compruebe que 
ambos enganches para el manillar queden nivelados 
y paralelos.

2. Aplique la suficiente tensión a las abrazaderas de 
sujeción para evitar que los enganches para el manillar 
se resbalen durante la instalación.

3. Ajuste las abrazaderas del soporte de montaje para 
que las abrazaderas y las clavijas puedan deslizarse 
libremente.

4a. Para desbloquear Drop Mount, gire las palancas rojas 
hacia la parte exterior de los tubos para liberar el 
mecanismo de bloqueo.

4b. Introduzca el respaldo en los enganches para el manillar. 
Asegúrese de que ambas clavijas estén bien fijadas.

4c. Para bloquear Drop Mount, gire las palancas rojas hacia 
la parte interior de los tubos para asegurar el mecanismo 
de bloqueo.

Compruebe que las clavijas estén fijadas a los enganches 
para el manillar.

5. Coloque el respaldo con la profundidad y  
en el ángulo que desee. Apriete las dos  
tuercas M6 Nyloc en cada clavija.
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A

A

6. Asegúrese de que el respaldo esté centrado 
entre los tubos del manillar y que las 
abrazaderas de montaje estén en posición 
plana contra la carcasa del respaldo. 

7. Coloque el respaldo a la altura que desee. 
Apriete las dos tuercas M6 Nyloc en 
cada abrazadera.

8. Gire las palancas rojas hacia la parte exterior 
de los tubos para liberar el mecanismo 
de bloqueo.

9. Compruebe que puede desmontar e instalar 
el respaldo. Las clavijas deberían bloquearse 
fuertemente en los enganches para el 
manillar. Ajuste la posición del enganche 
para el manillar, la clavija o la abrazadera si 
es necesario.

10. Asegure equitativamente ambas abrazaderas 
con una llave de 5 nm. Compruebe que ambas 
abrazaderas estén bien apretadas.
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Seguridad en el transporte
El sistema de Spex Seating ha superado con éxito las pruebas de choques y cumple con las normas RESNA 
WC-4:2012, Sección 20 e ISO 16840-4:2009, y es apto para usarse como asiento de seguridad en un vehículo 
motorizado si se utiliza con una base de silla de ruedas adecuada. 

Siga todas las instrucciones de instalación, uso y mantenimiento, y también las siguientes instrucciones 
de transporte. Si es posible, el usuario de la silla de ruedas debería sentarse en uno de los asientos del 
vehículo y utilizar los sistemas de sujeción del propio vehículo. 

El sistema de asientos de Spex se ha diseñado para adaptarse al uso correcto de los cinturones de seguridad 
fijos de los vehículos. Spex obtuvo una puntuación de Excelente (16 de 16) en facilidad de colocación del 
cinturón de seguridad y grado de adecuación del cinturón de seguridad, según los métodos del Anexo C. 
Los siguientes elementos del sistema de asientos de Spex se han probado y han recibido la aprobación 
para usarse en vehículos motorizados:

•	 Sistema del respaldo (si tiene el tamaño necesario para soportar la pelvis y los hombros)
•	 Base del asiento
•	 Sistema del cojín
•	 Reposabrazos y soportes para la región femoral
•	 Soportes laterales del tronco
•	 Soportes para la cabeza

Nota: durante el transporte en un vehículo, todos los respaldos deben usarse con un soporte para la cabeza. 
Zygo Lo no tiene certificación para su uso durante el transporte en un vehículo.

Lista de precauciones de transporte
•	 Tras hacer cualquier ajuste, vuelva a asegurarse de que todos los tornillos, pernos y tuercas estén bien 

apretados para garantizar la seguridad al viajar en un vehículo.
•	 Asegúrese de que los soportes superior e inferior del respaldo del asiento del vehículo estén 

instalados lo más lejos posible uno de otro, de modo que ofrezcan cuatro puntos de fijación más 
resistentes para el sistema de la silla de ruedas. Asegúrese de que los pasadores del cierre rápido 
estén colocados.

•	 Asegúrese de que los soportes frontal y trasero de la base del asiento estén colocados (en la posición 
correcta) y lo más hacia delante posible, para así ofrecer el mejor punto de apoyo. Asegúrese de que 
los broches del cierre rápido estén colocados.

•	 No use el sistema de asientos de Spex como asiento de un vehículo si en el sistema de asiento se 
utilizan componentes que no han superado las pruebas de choque. Los productos de Spex Seating se 
han diseñado y certificado exclusivamente cuando se utilizan con componentes de Spex.

•	 Spex no será responsable si se utiliza cualquier otro sistema de asientos con los asientos de Spex.
•	 Asegúrese de que los componentes oscilantes o de cierre rápido estén bloqueados antes de usar el 

asiento en un vehículo motorizado.
•	 Asegúrese de que el usuario tiene un peso por debajo del límite, tanto para la silla de ruedas como 

para el sistema del asiento. Póngase en contacto con su proveedor de Spex Seating para valorar sus 
opciones si el peso del usuario ha aumentado y sobrepasa el límite indicado.
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Cinturones de seguridad
Cuando se use el sistema de asientos de Spex como asiento de un vehículo, será necesario utilizar un 
cinturón de seguridad en la pelvis y otro en los hombros. Para colocar correctamente los cinturones de 
seguridad al usuario de la silla, es necesario respetar las siguientes precauciones:

•	 El cinturón de la pelvis debe colocarse en dirección horizontal en la parte baja de la pelvis, entre la 
pelvis y los muslos.

•	 El ángulo del cinturón pélvico debe estar al menos entre 30° y 75° en relación a la línea horizontal; si 
es posible, entre 45° y 75° en relación a la línea horizontal (como se muestra en la Figura 2).

•	 La hebilla del cinturón de seguridad de tres puntos de sujeción debe estar en contacto con el cuerpo 
del usuario, aunque no con ninguno de los componentes de la silla de ruedas.

•	 El punto de unión del cinturón del hombro y el cinturón de la pelvis debería estar cerca de la cadera 
opuesta al hombro sobre el que se cruza el cinturón diagonal, y no en la zona central del cuerpo 
del usuario.

•	 El cinturón del hombro debe acomodarse sobre el hombro, entre el hombro y el cuello.
•	 Los cinturones no deben sobresalir de las ruedas de la silla ni de los reposabrazos, y no deben fijarse a 

las piezas o componentes de la silla en lugar de al cuerpo del usuario.
•	 El cinturón de la zona superior del torso debe colocarse justo encima del hombro y en contacto 

directo con el mismo.
•	 Los cinturones deberían ajustarse lo más ceñidamente posible, sin perder la comodidad del usuario.
•	 Los cinturones no deben quedar retorcidos, ya que eso reduce el área de contacto de la cincha del 

cinturón con el usuario.

  Advertencia
El cinturón de la pelvis debería estar 
totalmente en contacto con la parte frontal y 
los laterales del cuerpo, sobre la articulación 
entre las piernas y la pelvis, sobre las caderas.

Los cinturones no deben ir por encima de los 
componentes de la silla de rueda, como las 
ruedas o los reposabrazos.
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Advertencias de transporte
1.	 La distancia entre la parte superior del hombro del usuario y la parte superior de la espalda no 

debería superar los 165 mm (6,5'').

2.	 El sistema de asientos de Spex solo debe utilizarse para el transporte con bases de sillas de ruedas 
que se hayan probado como parte de un sistema para sillas de ruedas que cumpla los requisitos de 
rendimiento de las normas ISO 7176-19 y RESNA WC-4:2012, Sección 19.

3.	 El sistema de asientos de Spex solo debe utilizarse para el transporte con estructuras de sillas de 
ruedas que ofrezcan cuatro puntos de fijación y puntos de agarre para cinturones de seguridad 
pélvicos que cumplan los requisitos de la norma RESNA WC-4: 2012, Sección 19.

4.	 La silla de ruedas debe estar clasificada como apta para su uso como asiento en un vehículo 
motorizado, debe haberse probado de forma dinámica en función de los requisitos de rendimiento 
de la norma ISO 7176-19 y debe haberse instalado, utilizado y reparado según las instrucciones 
del fabricante.

5.	 El sistema de asientos de Spex solo debe usarse de la forma que se indica en este manual.

6.	 Deberán utilizarse un cinturón de seguridad pélvico y un cinturón de seguridad de hombro que 
pertenezcan a un sistema de seguridad y fijación para usuarios de sillas de ruedas («Wheelchair 
Tie down and Occupant Restraint System», WTORS) completo que cumpla la norma ISO 10542-1, 
de cara a conseguir una fijación efectiva del usuario y una protección óptima en caso del impacto 
del vehículo; los cinturones de seguridad deben ser compatibles con la silla de ruedas específica 
del usuario, y deben ajustarse al usuario en función de las instrucciones del fabricante del 
sistema WTORS.

7.	 Los respaldos con ángulos de reclinación ajustables no deberían inclinarse más de 30° sobre el plano 
vertical durante el transporte en vehículos, a menos que sea necesario por las necesidades médicas y 
de postura del usuario.

8.	 Si es necesario ajustar el respaldo en un ángulo de más de 30° sobre el plano vertical durante el 
transporte, el punto de fijación superior del cinturón del hombro debe reajustarse hacia atrás para 
mantener el cinturón en contacto con el hombro y el torso del usuario de la silla de ruedas.

9.	 El sistema de asientos de Spex solo debe utilizarse para asientos de vehículos motorizados que miren 
hacia delante.

10.	Con el fin de reducir el riesgo de lesión para los ocupantes del vehículo, cualquier bandeja rígida que 
se fije en la silla de ruedas y que no esté pensada específicamente para usarse durante el transporte 
en vehículos motorizados deberá:

Quitarse y fijarse por separado en el vehículo o fijarse a la silla de ruedas para que no quede suelta en caso 
de choque, y

•	 Colocarse con un espacio de al menos 75 mm (3'') entre el borde trasero de la bandeja y el 
abdomen o torso del usuario de la silla, con el fin de no entorpecer el uso adecuado del cinturón 
de seguridad, y

•	 Disponer de un acolchado que absorba los impactos, colocado entre el borde trasero de la bandeja y 
el usuario de la silla.

11.	No debe alterarse ni sustituir ninguna parte de la estructura, las piezas o los componentes del sistema 
del asiento sin antes consultar a Spex.

12.	Se recomienda encarecidamente utilizar un cinturón corrector de postura para la pelvis y el torso 
superior que vaya fijado a la base de la silla de ruedas o a la estructura del asiento.
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13.	Los dispositivos de apoyo de la postura que no cumplan la norma ISO 16840-4 pueden utilizarse 
dentro de un vehículo, aunque no garantizan la correcta fijación del usuario.

14.	Deberán utilizarse un cinturón de seguridad pélvico y un cinturón de seguridad de hombro que 
pertenezcan a un sistema WTORS completo que cumpla las normas ISO 10542-1 o ANSI/RESNA WC18, 
de cara a conseguir una fijación efectiva del usuario y una protección óptima en caso del impacto del 
vehículo; los cinturones de seguridad deben ajustarse al usuario en función de las instrucciones del 
fabricante del sistema WTORS.

15.	El sistema de montaje del respaldo del vehículo debe instalarse correctamente. Consulte la sección 
correspondiente de las instrucciones de montaje del sistema del respaldo del vehículo.

16.	Si se transporta la silla de ruedas vacía, esta debe fijarse igualmente al sistema WTORS.

17.	Los niños que pesen menos de 22 kg (48,5 lb) no deben utilizar su sistema de asiento, sino un sistema 
de seguridad infantil adecuado diseñado para usarse en vehículos a motor.

18.	Hay que usar siempre fijaciones adecuadas en los vehículos.

19.	Debe dejarse un espacio suficiente delante y detrás del usuario de la silla. El espacio libre en la parte 
delantera («Forward Clear-space Zone», FCZ) debe ser más amplio si no se utiliza un cinturón de 
seguridad por encima del hombro.

NO RESPETAR ESTAS ADVERTENCIAS PUEDE CAUSAR LESIONES GRAVES AL USUARIO 
DE LA SILLA DE RUEDAS Y A OTRAS PERSONAS.

FCZ= 650 mm (25,6'') con cinturón de seguridad en 
el torso superior

= 950 mm (37,4'') solo con cinturón de seguridad 
en la pelvis

NOTA: se recomienda encarecidamente utilizar 
cinturones de seguridad tanto en la pelvis como 
en el torso.

VISTA SUPERIOR

FCZRCZ

HHT

VISTA LATERAL

NOTAS: el espacio libre en la parte trasera («Rear 
Clear Zone», RCZ) se mide desde el punto más 
trasero de la cabeza del usuario. El espacio libre 
en la parte delantera («Forward Clear-space 
Zone», FCZ) se mide desde el punto más frontal 
de la cabeza del usuario. La altura de la cabeza en 
postura sentada («Seated Head Height», HHT) varía 
entre unos 1200 mm en una mujer adulta menuda 
y unos 1550 mm en un hombre adulto alto.
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Mantenimiento
La vida útil previsible de los productos de Spex es de 5 años. Es necesario revisar y limpiar su producto de 
Spex de forma regular para ampliar su vida útil. Spex recomienda revisar el producto cada 6 meses. Si se 
detecta cualquier problema, deje de utilizar el producto y póngase en contacto con su proveedor de Spex 
Seating inmediatamente.

Lista de verificación del mantenimiento
•	 Compruebe que la estructura rígida funcione correctamente.
•	 Compruebe si se ha aflojado algún tornillo o si hay algún componente roto. 
•	 Examine el sistema y busque signos de tensión y grietas.
•	 Apriete cualquier pasador que se haya aflojado.
•	 Compruebe la consistencia de la espuma.
•	 Busque señales de desgaste en las costuras, la malla y las almohadillas.
•	 Póngase en contacto con su proveedor de Spex Seating si necesita reparar el producto o consultar los 

repuestos existentes.

Lista de verificación de la limpieza
Spex no se responsabiliza del resultado del proceso de limpieza. Si tiene alguna pregunta sobre 
procedimientos de limpieza, póngase en contacto con su proveedor de Spex Seating.

Estructura rígida
•	 Limpie con un paño, un detergente suave y agua.
•	 Use toallitas desinfectantes. Medifab recomienda utilizar toallitas con peróxido de hidrógeno 

acelerado («accelerated hydrogen peroxide», AHP).
•	 Seque bien la zona tras la limpieza.

Fundas externas
•	 Retire la funda y dele la vuelta. Cierre todas las cremalleras y los 

cierres de Velcro.
•	 Lave a máquina con agua caliente (40 °C/104 ⁰F).
•	 Deje secar la funda al aire o séquela en secadora a baja temperatura.
•	 No la planche. No la limpie en seco. No use lejía.
•	 Si utiliza un limpiador químico, enjuague la funda con agua para retirar todos los residuos químicos y 

deje secar completamente antes de usarla.
•	 Compruebe si hay desgarros o desgaste excesivo en la funda; reemplácela si está rasgada o rota.
•	 Vuelva a instalar con cuidado la funda tras lavarla. Asegúrese de que los paneles y las costuras de la 

funda encajen con la posición de la espuma.
•	 Si se usa en un entorno de cuidado en grupo, escriba el nombre del usuario en la etiqueta. 

No intercambie las fundas de diferentes usuarios.
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Fundas para incontinencia
•	 Lave exclusivamente a mano con un detergente suave y agua.
•	 No use lejía ni otros limpiadores fuertes.
•	 No la seque en secadora.
•	 Utilizar esta funda ayudará a ampliar la vida útil del cojín.

Espuma
•	 Mantenga la espuma seca. No recoloque la funda si la espuma sigue húmeda.

Arneses
•	 Colóquelos dentro de una bolsa de malla para lavadora, y así evitar daños en los arneses y en la 

lavadora o secadora.
•	 Lave a máquina con agua caliente (40 °C/104 ⁰F).
•	 Deje secar la funda al aire o séquela en secadora a baja temperatura.
•	 No la planche. No use lejía.

Preparación para otro usuario
Existen unas directrices estrictas para preparar los productos de Spex antes de asignarlos a otro usuario. 
Spex no asume ninguna responsabilidad por contaminación, infección cruzada o daño.

Spex recomienda utilizar toallitas desinfectantes de peróxido de hidrógeno acelerado («accelerated 
hydrogen peroxide», AHP). Siga las instrucciones del fabricante al utilizar el producto de desinfección. 
Spex no se responsabiliza del resultado del proceso de desinfección.

Pieza Procedimiento

Comprobación de 
seguridad

Compruebe todos los componentes por si hubiera signos de tensión o grietas. 
Si encuentra señales de tensión o grietas, el producto de Spex debe declararse 
no apto y desecharse.

Base del asiento, 
carcasa del respaldo

Limpie el producto con un detergente suave y un desinfectante de calidad 
para asegurarse de que todas las superficies queden bien limpias.

Estructura rígida y 
componentes

Asegúrese de que los componentes del mecanismo están fijos y que 
funcionan de forma segura. Si falta cualquier pieza, deberá pedir repuestos 
nuevos. Limpie la estructura rígida con un detergente suave y un 
desinfectante de calidad para asegurarse de que todas las superficies queden 
bien limpias.

Fundas con relleno Sustituya todas las fundas, independientemente de su estado.

Base y calzas para 
colocar el cojín

Compruebe que cada bolsillo del contorno tiene las capas correctas de 
almohadillas de espuma. Compruebe que todo el Velcro esté en buen estado 
y que tenga un agarre fuerte. Asegúrese de que el cojín Flex contiene el kit 
completo de calzas y almohadillas pélvicas. 

Espuma del cojín y el 
respaldo

Compruebe la limpieza y si hay señales de deterioro. Reemplácela si no está en 
buen estado. 

Almohadillas de 
soporte medio, 
lateral y de cabeza

Reemplace la almohadilla de espuma y las fundas, independientemente 
de su estado.
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Eliminación y reciclaje
Muchos de los materiales de su sistema de Spex Seating pueden reciclarse; llévelos a un centro de reciclaje. 
¡Gracias por cuidar el medio ambiente! Siga todas las leyes y normativas locales al desechar su producto 
de Spex.

Materiales del producto
Base del asiento
Aluminio, acero inoxidable, nailon

Cojines Spex, Vigour, Flex y Dualtec:
Espuma de poliuretano, licra, nailon, poliéster, poliuretano

Respaldos
Estructura rígida: aluminio, acero, plástico

Tapizado: espuma de poliuretano, licra, nailon, poliéster 

Soportes laterales para el tronco
Estructura rígida: aluminio, goma

Tapizado: espuma de poliuretano, espuma de etilvinilacetato, licra, nailon, poliéster 

Reposabrazos y soportes para la región femoral
Estructura rígida: aluminio, acero inoxidable, madera contrachapada

Tapizado: espuma de poliuretano, espuma de etilvinilacetato, licra, nailon, poliéster 

Soportes para la zona medial del muslo
Estructura rígida: aluminio, acero inoxidable

Tapizado: espuma de etilvinilacetato, licra, nailon 

Soportes para la cabeza
Estructura rígida: aluminio, acero inoxidable

Tapizado: espuma de poliuretano, licra, nailon, poliéster

Soportes anteriores
Tapizado: espuma de poliuretano, nailon, poliéster
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Lista de verificación de los 6 meses
Lista de verificación de los 6 meses es una comprobación obligatoria para garantizar que 
el respaldo se mantiene en un estado seguro y funcional. El examinador debe inspeccionar 
cada elemento de la lista de verificación e indicar la fecha y sus iniciales en la columna 
correspondiente para esa verificación. Si no se realizan estas comprobaciones, es posible que 
la garantía se considere nula.

Lista de verificación
Fecha:
 o 

Fecha:
 o 

Fecha:
 o 

Fecha:
 o 

Fecha:
 o 

Fecha:
 o 

Sa
lu

d 
y s

eg
ur

id
ad

No hay ningún problema con la seguridad general del 
usuario. Si la respuesta es , póngase en contacto con su 
terapeuta o distribuidor de Spex inmediatamente. 

No ha ocurrido ningún accidente ni ha habido daños.

El asiento no se ha sometido a ninguna tensión fuera de 
lo normal.

El usuario utiliza un cinturón y un arnés apropiados.

Es
tru

ct
ur

a 
ríg

id
a

No hay bolsas ni añadidos en el asiento que puedan 
causar problemas de estabilidad.

El usuario no supera la capacidad de peso máximo.

Las abrazaderas de montaje están fijadas adecuadamente 
a los tubos de la silla de ruedas.

Los pasadores del cierre rápido se cierran 
adecuadamente. 

Las tuercas de los pasadores y las abrazaderas en forma 
de L están fijas.

El respaldo puede retirarse e instalarse correctamente.

La estructura es estable y los tornillos están bien fijados.

H
ig

ie
ne Todos los componentes están limpios.

Las fundas están limpias y lavadas.

Po
st

ur
a 

de
l u

su
ar

io

El cojín ofrece un apoyo correcto y sujeta bien la pelvis 
del usuario.

El cojín está ajustado correctamente y no se ha 
modificado con efectos negativos.

El cojín está colocado adecuadamente en la silla 
de ruedas. 

El respaldo ofrece un apoyo correcto y una 
buena sujeción.

El respaldo está ajustado correctamente y no se ha 
modificado con efectos negativos.

Los laterales están ajustados correctamente.

El reposacabezas está ajustado correctamente.

Tr
an

sp
or

te
  

(s
i c

or
re

sp
on

de
)

Se utiliza correctamente un sistema certificado de 
seguridad y fijación para usuarios de sillas de ruedas 
(«Wheelchair Tie down and Occupant Restraint System»). 

Se ha configurado teniendo en cuenta las 
recomendaciones de las secciones «Seguridad en el 
transporte» y «Advertencias» de este manual del usuario.

El cuidador principal está al tanto de todos estos puntos.
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Formulario de registro del producto
Utilice esta sección para anotar cualquier cambio que se haga a su sistema de Spex Seating.

Fecha Configuración, comprobaciones y 
modificaciones Firma Nombre impreso
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Garantía
Se inspecciona cuidadosamente el rendimiento de cada producto de Spex, por lo que se garantiza la 
ausencia de defectos en los materiales y el producto durante un periodo concreto a partir de la fecha de 
compra, siempre que el producto se utilice en condiciones normales. Si se detectara un defecto en los 
materiales y el producto durante este periodo, Spex procederá, a su potestad, a repararlo o sustituirlo sin 
cargos para el usuario. 

Esta garantía comprende la estructura rígida, el acolchado de espuma, las fundas exteriores, la funda 
para incontinencia y los soportes periféricos. Esta garantía no se aplica al uso y desgaste generales, 
incluyendo agujeros, desgarros o quemaduras, además del mal uso que el cliente haga de cualquiera de 
los componentes. 

Respaldos y cojines Vigour, Spex y Flex 24 meses

Cojín Dualtec, base del asiento y todos los demás accesorios 12 meses

Cualquier reclamación o reparación deberá procesarse a través del proveedor autorizado de Spex más 
cercano. A excepción de las garantías expresas que figuran en este manual, queda excluida cualquier otra 
garantía, incluyendo las garantías implícitas de comercialización y las garantías de idoneidad para un fin 
específico. No existe ninguna garantía que sobrepase la descripción que se detalla en este documento. 
Los recursos por el incumplimiento de las garantías expresas que aquí se detallan están limitados a la 
reparación o la sustitución de los bienes. En ningún caso los daños por el incumplimiento de cualquier 
garantía incluirán ningún daño consecuente ni excederán el coste disconforme de los bienes vendidos.
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Spex Ltd
Teléfono: +64 3 307 9790

solutions@spexseating.com
spexseating.com

32 Detroit Drive
Rolleston 7675
Nueva Zelanda

US REP
Medicept

200 Homer Ave, Ashland, MA 01721
Estados Unidos

Tel.: +1-508-231-8842

EC REP
BEO MedConsulting Berlin GmbH

Helmholtzstr. 2
D-10587 Berlín, Alemania

Tel.: +49-30-318045-30


